
MDN N° de l'invitation - Solicitation No.                                 
W8486-249220/A 

N° de la modif. – Amd. No. 
 

Id de l’acheteur – Buyer ID 
                       DAAT 4-2-2 

 
 

________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

1 / 16 

TABLE DES MATIÈRES 
 

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX ............................................................................................................. 2 

1.1 EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ....................................................................................................................... 2 
1.2  BESOIN ............................................................................................................................................................ 2 
1.3  COMPTE RENDU ................................................................................................................................................. 2 
1.4 ACCORDS COMMERCIAUX ..................................................................................................................................... 2 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES ..................................................................... 2 

2.1 INSTRUCTIONS, CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES ............................................................................................. 2 
2.2 BESOIN - SOUMISSION ......................................................................................................................................... 4 

LE BESOIN EST DÉCRIT EN DÉTAIL À L'ARTICLE 6.2 DES CLAUSES DU CONTRAT ÉVENTUEL. .................................... 4 

2.3 CLAUSES DU GUIDE DES CCUA .............................................................................................................................. 4 
2.4 PRÉSENTATION DE SOUMISSIONS PAR VOIE ÉLECTRONIQUE .......................................................................................... 4 
2.5 DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS – EN PÉRIODE DE SOUMISSION .................................................................................. 4 
2.6 LOIS APPLICABLES ............................................................................................................................................... 4 
2.7 PROCESSUS DE CONTESTATION DES OFFRES ET MÉCANISMES DE RECOURS ....................................................................... 5 

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS................................................................. 5 

3.1 INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS ........................................................................................... 5 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION .................................................................. 6 

4.1 PROCÉDURES D'ÉVALUATION ................................................................................................................................. 6 
4.2 MÉTHODE DE SÉLECTION ...................................................................................................................................... 6 

PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES ................................................................... 6 

5.1 ATTESTATIONS EXIGÉES AVEC LA SOUMISSION ........................................................................................................... 7 
5.2 ATTESTATIONS PRÉALABLES À L’ATTRIBUTION DU CONTRAT ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES ................................... 7 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT ................................................................................................... 8 

6.1  EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ....................................................................................................................... 8 
6.2 ÉNONCÉ DES BESOINS .......................................................................................................................................... 8 
6.3 CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES .................................................................................................................. 8 
6.4 DURÉE DU CONTRAT ............................................................................................................................................ 8 
6.5  RESPONSABLES ................................................................................................................................................. 11 
6.6 PAIEMENT ....................................................................................................................................................... 11 
6.7 INSTRUCTIONS RELATIVES À LA FACTURATION.......................................................................................................... 12 
6.8  ATTESTATIONS ................................................................................................................................................. 12 
6.9 LOIS APPLICABLES ............................................................................................................................................. 13 
6.10 ORDRE DE PRIORITÉ DES DOCUMENTS ................................................................................................................... 13 
6.11 CONTRAT DE DÉFENSE ........................................................................................................................................ 13 
6.12 EXIGENCES EN MATIÈRE D’ASSURANCE .................................................................................................................. 13 
6.13 EMBALLAGE ..................................................................................................................................................... 13 
6.14 ASSURANCE DE QUALITÉ ..................................................................................................................................... 13 
6.15 RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS .............................................................................................................................. 14 

ANNEXE « A » ...................................................................................................................................................... 15 

DÉTAILS SUR LES ARTICLES ................................................................................................................................... 15 

ANNEXE « B » ...................................................................................................................................................... 16 

BARÈME DE PRIX ...................................................................................................................................................... 16 



MDN N° de l'invitation - Solicitation No.                                 
W8486-249220/A 

N° de la modif. – Amd. No. 
 

Id de l’acheteur – Buyer ID 
                       DAAT 4-2-2 

 
 

________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

2 / 16 

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
Il n’y a pas aucune exigence relative à la sécurité. 
 
1.2  Besoin 
 
Le besoin est décrit à l'annexe « A », Détails sur les articles. 
 
1.3  Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.4 Accords commerciaux 
 
Le besoin est assujetti aux dispositions de : 
 
l’Accord sur les marchés publics de l’Organisation mondiale du commerce (AMP OMC) 
l’Accord de libre-échange canadien (ALEC) 
l’Accord de partenariat transpacifique global et progressiste (PTPGP) 
l’Accord de libre-échange Canada Corée (ALECC) 
l’Accord économique et commercial global (AECG) entre le Canada et l’Union européenne. 
l'Accord de libre-échange entre le Canada et le Chili (ALECC) 
l'Accord de libre-échange Canada-Colombie 
l'Accord de libre-échange Canada-Honduras 
l'Accord de libre-échange Canada-Panama 
l'Accord de libre-échange Canada-Pérou (ALECP) 
l'Accord de libre-échange Canada-Ukraine (ALECU) 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat/5/D/D5606C/3) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2023-06-08) Instructions uniformisées – biens ou services – besoins concurrentiels, 
est incorporé par référence dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante, sous réserve 
des modifications ci-dessous :  
 

a) La section 02, Numéro d’entreprise – approvisionnement, est supprimée en entier; 
 

b) La section 20(2), Autres renseignements, est supprimée en entier; 
 

c) L’alinéa 2.d de la section 05, Présentation des soumissions, est supprimé en entier et remplacé 
par ce qui suit: 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/D/D5606C/3
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/D/D5606C/3
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/27
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Faire parvenir sa soumission uniquement à l’adresse précisée dans la demande de 
soumissions. 

 
d) La section 06, Soumissions déposées en retard, est supprimée en entier : 

 
e) Le texte de la section 07, Soumissions retardées, est supprimé en entier;  

 
f) Le paragraphe 1 de la section 08, Transmission par télécopieur, est supprimé en entier. 

 
g) Ajoutez les sections suivantes : 

 
Difficultés techniques de la transmission des soumissions 
 
Malgré toute disposition contraire aux sections (05), (06) ou (08) des Instructions uniformisées,  
lorsqu’un soumissionnaire a commencé à transmettre sa soumission au moyen d’une méthode  
de soumission par voie électronique (comme le télécopieur, le service Connexion de la SCP, ou  
un autre service en ligne) avant la date et l’heure de clôture de l’invitation à soumissionner,  
mais qu’en raison de difficultés techniques, le Canada n’a pas été en mesure de recevoir ou de  
décoder la totalité de la soumission avant la date limite, le Canada peut néanmoins accepter la  
totalité de la soumission reçue après la date et l’heure de clôture de l’invitation à soumissionner,  
à condition que le soumissionnaire puisse démontrer ce qui suit : 
 
i) Le soumissionnaire a communiqué avec le Canada avant la date et l’heure de clôture de  
l’invitation à soumissionner pour tenter de résoudre ses difficultés techniques; OU 
 
ii) Les propriétés électroniques de la documentation de la soumission indiquent clairement que  
tous les éléments de la soumission ont été préparés avant la date et l’heure de clôture de  
l’invitation à soumissionner. 
 
Intégralité de la soumission 
 
Après la date et l’heure de clôture de l’invitation à soumissionner, le Canada examinera la  
soumission pour déterminer si elle est complète. L’examen de l’intégralité se limitera à  
déterminer si les renseignements soumis dans le cadre de la soumission peuvent être  
consultés, ouverts et/ou décodés. Cet examen ne constitue pas une évaluation du contenu, ne  
permet pas de déterminer si la soumission répond à une norme quelconque ou à toutes les  
exigences de l’invitation à soumissionner; il se limite uniquement à évaluer l’intégralité de la  
soumission. Le Canada donnera au soumissionnaire la possibilité de présenter les  
renseignements jugés manquants ou incomplets dans le cadre de cet examen dans un délai de  
deux jours ouvrables suivant l’avis.  
 
Plus précisément, la soumission sera examinée et réputée être complète lorsque : 
 
1. Les attestations et les garanties exigées à la clôture de la soumission y sont incluses; 
2. Les soumissions sont convenablement signées et le soumissionnaire est correctement  
    identifié; 
3. Les modalités de l’invitation à soumissionner et du contrat subséquent sont acceptées;  
4. Tous les documents créés avant la clôture de l’invitation à soumissionner ont été  
   dûment soumis au Canada, mais qu’en raison de difficultés techniques, le Canada n’a  
   pas pu les recevoir; 
5. Toutes les attestations, déclarations et preuves créées avant la clôture de l’invitation à  
    soumissionner ont été dûment soumises au Canada, mais qu’en raison de difficultés  
    techniques, le Canada n’a pas pu les recevoir. 
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2.2 Besoin - soumission 
 
Le besoin est décrit en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel. 

 
2.3 Clauses du Guide des CCUA 
 
 
Clause du guide des CCUA B1000T (2014-06-26), Condition du matériel - soumission 
 
2.4 Présentation de soumissions par voie électronique 
 

a) Les soumissions doivent être présentées au ministère de la Défense nationale (MDN) au plus 
tard à la date, à l’heure et à l’endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. Les 
soumissions doivent être reçues par voie électronique, conformément à ce qui est indiqué au 
paragraphe b).  

 
b) Soumissions transmises par voie électronique : Le système de messagerie électronique ou les 

pares-feux du MDN peuvent refuser les courriels individuels excédant cinq (5) mégaoctets ou 
comprenant des éléments comme des macros ou des hyperliens intégrés, et ce, sans qu’un avis 
soit envoyé au soumissionnaire ou à l’autorité contractante. Les soumissions plus volumineuses 
peuvent être envoyées en plusieurs courriels. L’autorité contractante accusera réception des 
documents. Il incombe au soumissionnaire de vérifier que l’autorité contractante a bien reçu 
l’intégralité de la soumission. Le soumissionnaire ne doit pas supposer que tous ses documents 
ont été reçus, sauf si l’autorité contractante accuse réception de chaque document. Afin de 
réduire au minimum les risques de problèmes techniques, le soumissionnaire doit prévoir 
suffisamment de temps avant la date et l’heure de clôture pour l’accusé de réception de ses 
documents. Les documents techniques et financiers reçus après la date et l’heure de clôture 
seront rejetés. 

 
2.5 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
  
2.6 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/B/B1000T/3
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2.7 Processus de contestation des offres et mécanismes de recours 
 

a) Les fournisseurs potentiels ont accès à plusieurs mécanismes pour contester des aspects du 
processus d’approvisionnement jusqu’à l’attribution du marché, inclusivement.  

 
b) Le Canada invite les fournisseurs à porter d’abord leurs préoccupations à l’attention de l’autorité 

contractante. Le site Web du Canada Achats et ventes, sous le titre « Processus de contestation 
des soumissions et mécanismes de recours », fournit de l’information sur les organismes de 
traitement des plaintes possibles, notamment : 

 

• Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement (BOA) 

• Tribunal canadien du commerce extérieur (TCCE) 
 
c) Les fournisseurs devraient savoir que des délais stricts sont fixés pour le dépôt des plaintes et 

qu’ils varient en fonction de l’organisation concernée. Les fournisseurs devraient donc agir 
rapidement s’ils souhaitent contester un aspect du processus d’approvisionnement.  

 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 
3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par télécopieur et 
service Connexion de la SCP offert par la société canadienne des postes ne seront pas acceptées. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, 
comme suit : 
 
Section I :  Soumission technique (1 copie électronique) 
Section II :  Soumission financière (1 copie électronique)  
Section III : Attestations (1 copie électronique) 
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur soumission: 
 

a) utilisez le format 8,5 x 11 pouces (216 mm x 279 mm) ; 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions.  

 
Section I : Soumission technique 
 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et fournir un calendrier de livraison. 
 
Section II : Soumission financière 
 
Les soumissionnaires doivent soumettre leur offre financière comme suit : 
 

a) Les soumissionnaires doivent soumettre des prix fermes, rendu droits acquittés (RDA) au 7e 
Dépôt d'approvisionnement des Forces canadiennes d'Edmonton, Incoterms 2010, Taxes 
Applicables exclues. Le montant total des Taxes Applicables doit être indiqué séparément et, 

 
b) Les soumissionnaires doivent offrir des prix fermes, FCA franco-transporteur à l’établissement de  

https://achatsetventes.gc.ca/
https://achatsetventes.gc.ca/pour-les-entreprises/vendre-au-gouvernement-du-canada/suivi-des-soumissions/processus-de-contestation-des-offres-et-mecanismes-de-recours
https://achatsetventes.gc.ca/pour-les-entreprises/vendre-au-gouvernement-du-canada/suivi-des-soumissions/processus-de-contestation-des-offres-et-mecanismes-de-recours
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L’entrepreneur selon les Incoterms 2000, excluant les droits de douanes, taxes d’accise et Taxes 
Applicables.  Le montant total des Taxes Applicables doit être indiqué séparément.  Les 
soumissionnaires doivent fournir l’adresse de livraison de l’Entrepreneur auquel le Besoin, 
identifié à l’Annex A sera mis à disposition.           

 
       c)  Les soumissions doivent être présentées en dollars canadiens. 
 
Section III : Attestations 
 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 
 
 
 
PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 
 

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 

 
4.1.1 Évaluation technique 
 

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 
 
Dans leurs propositions, les soumissionnaires doivent démontrer qu’ils rencontrent les critères 
techniques obligatoires. Une non-conformité à l'égard des critères obligatoires admissibles rendra la 
soumission non conforme et en conséquence, ne sera plus prise en considération. 
 

Critères Critères d’évaluation Besoins 

MA: Caractéristiques 

MA1 Numéro d’article 4.138.010.008 ou équivalent 

MA2 Condition Nouveau.  Arbres de transmission secondaire 
reconditionnés ne seront pas acceptées. 

 
 
4.1.2 Évaluation financière 
 
Le Canada se réserve le droit d’attribuer le contrat FCA à l'installation désignée de l'entrepreneur ou RDA 
au 7e Dépôt d'approvisionnement des Forces canadiennes Edmonton Incoterms 2010. 
 
4.2 Méthode de Sélection 
 
Une soumission doit être conforme aux exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable ayant 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat. 
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
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recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 
Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
 
5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 
 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 
Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (https://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin 
que sa soumission ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement. 
 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 

soumission 
 

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF »  du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml). 
 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des «   soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
 
Le Canada aura aussi le droit de résilier le contrat pour manquement si l’entrepreneur, ou tout membre 
de la coentreprise si l’entrepreneur est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée du PCF » pendant la durée du contrat. 
 
Le soumissionnaire doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour 
l'équité en matière d'emploi – Attestation remplie avant l'attribution du contrat. Si le soumissionnaire est 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
https://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
https://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml
http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml
http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml
http://www.edsc.gc.ca/fr/emplois/milieu_travail/droits_personne/equite_emploi/programme_contrats_federaux.page
http://www.edsc.gc.ca/fr/emplois/milieu_travail/droits_personne/equite_emploi/programme_contrats_federaux.page
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une coentreprise, il doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour 
l'équité en matière d'emploi – Attestation remplie pour chaque membre de la coentreprise. 
 
 
PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
6.2 Énoncé des Besoins 
 
L’entrepreneur doit fournir les articles détaillés à l'annexe « A », Détails sur les l'articles. 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat (Guide des clauses et 
conditions uniformisées d'achat (CCUA) - Achatsetventes.gc.ca) publié par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada. 
 
6.3.1 Conditions générales 
 
2010A (2022-12-01), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s’applique au marché et en fait 
partie intégrante, avec les modifications suivantes : 
 

a.  Modification de la définition de ministre : 
 

« Canada », « Couronne », « État » « Sa Majesté » et « gouvernement » signifient Sa Majesté le 
Roi du chef du Canada représentée par le ministre de la Défense nationale et toute autre 
personne qui agit au nom du ministre ou, le cas échéant, un ministre compétent auquel le 
ministre de la Défense nationale a délégué ses pouvoirs ou ses fonctions, et toute autre personne 
dûment autorisée à agir au nom de ce ministre.  

 
6.4 Durée du contrat 
 
6.4.1 Date de livraison 
 
Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 15 decembre 2026. 
 
6.4.2 Instructions d’ expédition – livraison à destination 
 
Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat, à savoir  
 

a) Selon les Incoterms 2010 rendus droits acquittes (RDA) au 7e Dépôt d'approvisionnement des 
Forces canadiennes Edmonton. 
 

b) L’entrepreneur doit  livrer les biens aux dépôts d'approvisionnement des Forces canadiennes  
(FC) sur rendez vous seulement. L'entrepreneur ou son transporteur doit prendre rendez vous  
pour la livraison en communiquant avec la section du trafic des dépôts à l'endroit pertinent  
indiqué ci après. Le destinataire peut refuser les envois lorsqu'aucun rendez vous n'a été fixé. 

 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/22
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a. 7e Dépôt d'approvisionnement des Forces canadiennes Edmonton 
Edmonton, Alberta, Canada 
Téléphone: 780-973-4011, poste 4520 / 4524 
Courrier électronique: Edm-7CFSD-NMDS@intern.mil.ca 

 
 
 
OU 
 
 
 Instructions d’expédition (Ministère de la Défense nationale) – Entrepreneur établi au                                          
             Canada  
 
La livraison doit s'effectuer FCA franco-transporteur à l’établissement de l’Entrepreneur selon les 
Incoterms 2000. L'entrepreneur doit charger les biens dans les véhicules de l'entreprise de transport 
désigné par le ministère de la Défense nationale (MDN). Le Canada est responsable par la suite du 
transport des biens, du point de livraison jusqu'au destinataire. 
 
Avant l'expédition des biens, l'entrepreneur doit contacter le centre de coordination suivant de la 
logistique intégrée du MDN par télécopieur ou courriel afin d'arranger l'expédition et fournir l'information 
détaillée au paragraphe 3. 
 
Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI) 
Téléphone 1-877-877-7423 (sans frais) 
Télécopieur 1-877-877-7409 (sans frais) 
Courriel ILHQOttawa@forces.gc.ca 
Lors de la préparation de l'expédition, l'entrepreneur doit fournir les renseignements suivants au centre de 
coordination de la logistique intégrée du MDN : 
 
a)     le numéro du contrat;  
b)     l’adresse du du destinataire (pour les adresses multiples, les articles doivent être emballés et 
        étiquetés séparément, et chaque article doit porter l'adresse du destinataire);      
c)     la description de chaque article;  
d)     le nombre de pièces et le type d'emballage (par ex. boîtes, caisses à claire-voie, fûts, palettes); 
e)     le poids et les dimensions réels de chaque pièce, y compris le poids brut; et 
 f)     les détails complets sur les marchandises dangereuses/produits dangereux selon les exigences du 
mode de transport applicable et les certificats nécessaires à l'expédition de marchandises 
dangereuses/produits dangereux dûment signés, en vertu des dispositions du Code maritime 
international des marchandises dangereuses, des règlements de l'Association du transport aérien 
international ou du Règlement sur le transport des marchandises dangereuses du Canada, ainsi qu'une 
copie de la fiche de données de sécurité. 
  
Après avoir reçu cette information, le Canada fournira à l'entrepreneur des instructions pertinentes 
relatives à l'expédition, notamment l'obligation d'utiliser des étiquettes particulières portant l'adresse du 
destinataire et d'inscrire sur chaque pièce un numéro de contrôle pour le transport. 
 
L’entrepreneur ne doit en aucun cas expédier des biens avant d'avoir reçu au préalable les instructions 
d'expédition du centre de coordination de la logistique intégrée du MDN. 
 
Si l’entrepreneur livre les biens à un endroit et à une date non conformes aux instructions de livraison ou 
s'il ne respecte pas les instructions raisonnables de livraison fournies par le Canada, il devra alors 
rembourser à ce dernier tous les suppléments de frais et de coûts engagés. 
 
Si la livraison des biens est reportée du fait des retards occasionnés par le Canada, la propriété sur les 
biens ainsi que les risques encourus doivent être transférés au Canada après un délai de 30 jours suivant 
la date à laquelle le Canada ou son transitaire désigné aura reçu une demande d'expédition en bonne et 

mailto:Edm-7CFSD-NMDS@intern.mil.ca
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due forme ou 30 jours suivant la date de livraison spécifiée dans le contrat, le délai le plus long étant 
retenu. 
 
OU 
 
 
 Instructions d’ expédition (Ministère de la Défense nationale) – Entrepreneur établi à 
             l’étranger 
 
La livraison doit s'effectuer FCA franco-transporteur à l’établissement de l’Entrepreneur selon les 
Incoterms 2000. L'entrepreneur doit charger les biens dans les véhicules de l'entreprise de transport 
désigné par le ministère de la Défense nationale (MDN). Le Canada est responsable par la suite du 
transport des biens, du point de livraison jusqu'au destinataire. 
 
Avant l'expédition des biens, l'entrepreneur doit contacter le centre de coordination suivant de la 
logistique intégrée du MDN par télécopieur ou courriel afin d'arranger l'expédition et fournir l'information 
détaillée au paragraphe 3. 
 
 

Logistique intégrée de l'Europe (LIE) 
Téléphone : +49-(0)-2203-908-1807 ou 2748 ou 5304 
Télécopieur : +49-(0)-2203-908-2746 
Courriel : ILEA@forces.gc.ca 

 
Lors de la préparation de l'expédition, l'entrepreneur doit fournir les renseignements suivants au Centre 
de coordination de la logistique intégrée du MDN : 

 
a) le numéro du contrat; 
b) l’adresse du destinataire (pour les adresses multiples, les articles doivent être emballés et 

étiquetés séparément, et chaque article doit porter l'adresse du destinataire); 
c) la description de chaque article; 
d) le nombre de pi pièces et le type d'emballage (par ex. boîtes, caisses à claire-voie, fûts, 

palettes); 
e) le poids et les dimensions réels de chaque pièce, y compris le poids brut; 
f)        ncopie de la facture facture commerciale (conformément à l'article 4 de la 

clause C2608C du clauses et conditions uniformisées d'achat) ou une copie du formulaire 
CI1 Facture des Douanes Canadiennes (PDF 429Ko) - (Aide sur les formats de fichier), de 
l'Agence des services frontaliers du Canada; 

g) les codes de la «  Schedule B  » (pour l'exportation) et les codes du tarif douanier harmonisé 
(pour l'importation); 

h) le certificate d'origine de l'Accord Canada-États-Unis-Mexique (conformément à l'article 2 de 
la clause C2608C), applicable seulement aux États-Unis et au Mexique; 

i)        les détails complets sur les matières dangereuses selon les exigences du mode de transport 
applicable, les certificats nécessaires à l'expédition dûment signés, en vertu des dispositions 
applicables du Code maritime international des marchandises dangereuses, des règlements 
de l'Association du transport aérien international, ou du Règlement sur le transport par mer 
des marchandises dangereuses du Canada, ainsi qu'une copie de la fiche de données de 
sécurité. 
 

Après avoir reçu cette information, le Canada fournira à l'entrepreneur des instructions pertinentes 
relatives à l'expédition, notamment l'obligation d'utiliser des étiquettes particulières portant l'adresse du 
destinataire et d'inscrire sur chaque pièce un numéro de contrôle pour le transport, et des documents 
douaniers. 
 
L’entrepreneur ne doit en aucun cas expédier des biens sans avoir reçu au préalable les instructions 
d'expédition du point de contact en matière de logistique intégrée du MDN. 

mailto:ILEA@forces.gc.ca
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C2608C/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
http://www.cbsa-asfc.gc.ca/publications/forms-formulaires/ci1.pdf
https://achatsetventes.gc.ca/aide/aide-a-l-accessibilite#20
http://www.census.gov/foreign-trade/schedules/b/index.html
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C2608C/actif
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-81-951/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-81-951/index.html
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Si l’entrepreneur livre les biens à un endroit et à une date non conforme aux instructions de livraison ou 
s'il ne respecte pas les instructions raisonnables de livraison fournies par le Canada, il devra alors 
rembourser à ce dernier tous les suppléments de frais et de coûts engagés. 
 
Si la livraison des biens est reportée du fait des retards occasionnés par le Canada, la propriété sur les 
biens ainsi que les risques encourus seront transférées au Canada après un délai de 30 jours suivant la 
date à laquelle le Canada ou son transitaire désigné aura reçu une demande d'expédition en bonne et 
due forme ou 30 jours suivant la date de livraison spécifiée dans le contrat, le délai le plus long étant 
retenu. 
 
6.5  Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Nom : Shelley McDonald 
Titre : Officier en Acquisition 
Ministère de la Défense Nationale 
Directeur Général de la Gestion du Programme d’Équipement Terrestre  
Directeur des Acquisitions de l’Armée de Terre  
Adresse : 101 Promenade du Colonel By, 
Ottawa (ON), K1A 0K2 
Attention: DAAT 4-2-2 
Téléphone: 343-598-0508 
Courriel: Shelley.McDonald@forces.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
6.5.2 Responsable Technique 
Le responsable technique pour le contrat est : 
 
Nom : __________________ 
Titre : __________________ 
Organisation :  ___________ 
Adresse : _______________ 
 
Téléphone : ___-___-______ 
Télécopieur : __-___-______ 
Courriel :  _______________ 
 
Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. 
Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par 
l'autorité contractante. 

6.6 Paiement 

 
6.6.1 Base de paiement 
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À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l’entrepreneur 
sera payé des prix unitaires fermes précisés dans l’annexe « B », Barème de prix. Les droits de douane 
sont exclus/inclus (le cas échéant) et les Taxes Applicables sont en sus. 
 
 
Le Canada ne paiera pas l’entrepreneur pour les changements, modifications ou interprétations des 
travaux, sauf si ces changements, modifications ou interprétations ont été au préalable approuvé, par 
écrit, par l’autorité contractante avant d’avoir été intégrés aux travaux. 
 
6.6.2 Paiements multiples 
 
Clause du Guide des CCUA H1001C (2008-05-12), Paiements multiples 
 
6.6.3 Clauses du Guide des CCUA 
 
Clause du Guide des CCUA C2000C (2007-11-30), Taxes – entrepreneur établi à l’étranger 
 
6.6.4  Paiement électronique de factures – contrat 

 
L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  
 

a) Dépôt direct (national et international); 
b) Échange de données informatisées (EDI); or 
c) Virement télégraphique (international seulement). 

 
6.7 Instructions relatives à la facturation 
 
L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des factures » 
des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les travaux identifiés 
sur la facture soient complétés. 
 
Les factures doivent être distribuées comme suit : 
 

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du 
contrat pour attestation et paiement. 

 
6.8  Attestations 
 
6.8.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.8.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Manquement de la 

part de l’entrepreneur 
 
Lorsqu’un Accord pour la mise en œuvre de l’équité en matière d’emploi a été conclu avec Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) – Travail, l’entrepreneur reconnaît et s’engage, à ce que cet 
accord demeure valide pendant toute la durée du contrat. Si l’Accord pour la mise en œuvre de l’équité 
en matière d’emploi devient invalide, le nom de l'entrepreneur sera ajouté à la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF. L'imposition d'une telle sanction par EDSC fera en 
sorte que l'entrepreneur sera considéré non conforme aux modalités du contrat. 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/H/H1001C/2
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C2000C/1
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/22#presentation-des-factures
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/ministere/portefeuille/travail/programmes/equite-emploi/contrats-federaux/evaluation-conformite.html
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6.9 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur__________, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  
 
6.10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 

a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2010A (2022-12-01), Conditions générales - biens (complexité 

moyenne); 
c) Annexe « A », Details sur les articles; 
d) Annexe « B », Barème de Prix 
e)    La soumission de l’entrepreneur datée _______. 
 
 

 
6.11 Contrat de défense 
 
Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16), Contrat de défense 
 
6.12 Exigences en matière d’assurance 
 
Clause du Guide des CCUA G1005C (2016-01-28), Assurances – aucune exigence particulière 

6.13 Emballage  

 
L'entrepreneur doit préparer les articles de l'annexe «A», Détails de l'article, pour livraison conformément 
à la dernière édition de la spécification d'emballage des Forces canadiennes D-LM-008-036/SF-000, 
Exigences minimales du MDN pour l'emballage standard du fabricant. 
 
Clauses du Guide des CCUA D2000C (2007-11-30), Marquages 
 
Clauses du Guide des CCUA D2001C (2007-11-30), Étiquetage 
 
Clauses du Guide des CCUA D2025C (2017-08-17), Matériaux d'emballage en bois 
 
Clauses du Guide des CCUA D6010C (2007-11-30), Palettisation 
 
6.14 Assurance de qualité 
 
Clause du Guide des CCUA D5545C (2019-05-30), ISO 9001:2008 – Systèmes de Management qualité-
exigences (CAQ C) 
 
6.14.1 Document de sortie - distribution 

 
L'entrepreneur doit remplir les documents de sortie dans un format électronique en vigueur et les 
distribuer comme suit : 
 

a) Une (1) copie envoyée par la poste au destinataire avec la mention : « À l'attention de l'agent 
de réception »; 
 

b) Deux (2) copies avec l'envoi au destinataire, dans une enveloppe imperméable à l'eau; 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/22
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A9006C/5
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/G/G1005C/3
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/D/D2000C/1
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/D/D2001C/1
https://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/5/D/D2025C/active
https://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/5/D/D6010C/active
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/D/D5540C/5
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c) Une (1) copie à l'autorité contractante; 

 
d) Une (1) copie au: 

 
Quartier général de la Défense nationale 
Édifice Mgén George R. Pearkes 
101, promenade Colonel By 
Ottawa (ON) K1A OK2 
À l'attention de : DAAT 4-2-6 
 

e)  Une (1) copie au représentant de l’assurance de la qualité; 
 
f) Une (1) copie à l'entrepreneur; et 

 
g) Pour les entrepreneurs non-canadiens, une (1) copie au : 

 
DAQ/Administration des contrats 
Quartier général de la Défense nationale 
Édifice Mgén George R. Pearkes 
101, promenade Colonel By 
Ottawa (ON) K1A OK2 
Courriel : ContractAdmin.DQA@forces.gc.ca 

 
6.15 Règlement des différends 
 

a) Les parties conviennent de maintenir une communication ouverte et honnête concernant les 
travaux pendant toute la durée de l’exécution du marché et après. 
 

b) Les parties conviennent de se consulter et de collaborer dans l’exécution du marché, d’informer 
rapidement toute autre partie des problèmes ou des différends qui peuvent survenir et de tenter 
de les résoudre. 
 

c) Si les parties n’arrivent pas à résoudre un différend au moyen de la consultation et de la 
collaboration, les parties conviennent de consulter un tiers neutre offrant des services de 
règlement extrajudiciaire des différends pour tenter de régler le problème.  
 

d) Vous trouverez des choix de services de règlement extrajudiciaire des différends sur le site Web 
Achats et ventes du Canada sous le titre « Règlement des différends ». 

 

mailto:ContractAdmin.DQA@forces.gc.ca
https://achatsetventes.gc.ca/pour-les-entreprises/vendre-au-gouvernement-du-canada/gestion-des-contrats/reglement-des-differends
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ANNEXE « A » 

DÉTAILS SUR LES ARTICLES 

 

  

Articles Déscription

  Unité de 

distribution

 

Quantité Addresse de la déstination Addresse de facturation

 Exigences 

relatives à 

la sécurité

 Code 

d'assurance 

de la 

qualité 

(CAQ)

Marchandis

es 

contrôlées 

(ATTC ou 

ITAR)

 Accords 

commerciaux

1

NNO: 2520-12-401-1828

ARBRE DE 

TRANSMISSION,SECONDAIRE, 

VEHICULE

Numéro de pièce du fabricant : 

4.138.010.008 ou équivalent

NCAGE: D1871

chaque 6

Ministère de la Défense Nationale

7ième Dépôt d’approvisionnement des 

Forces Canadiennes Edmonton                                           

195 avenue et 82e rue

Bâtiment 236 Est

EDMONTON ALBERTA T5J 4J5

Canada

Department of National Defence

Sous-ministre adjoint (Matériels)

Directeur Général de la Gestion du 

Programme d’Équipement Terrestre 

101 Promenade du Colonel By

Ottawa, ON, K1A 0K2

Attn: Shelley McDonald

Autorité contractante

DAAT 4-2-2

Courriel: Shelley.McDonald@forces.gc.ca

NON C NON YES

 

 

 

 

 
 
 
 



MDN N° de l'invitation - Solicitation No.                                 
W8486-249220/A 

N° de la modif. – Amd. No. 
 

Id de l’acheteur – Buyer ID 
                       DAAT 4-2-2 
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ANNEXE « B »  

BARÈME DE PRIX 

 
A.     Le ou les prix unitaires fermes comprennent les produits livrables conformément à l'annexe A, 
Détails de l'article, rendu droits acquittés (DDP), point de livraison spécifié, Incoterms 2010 : 
 

Article 

 

Description of the 

Deliverables 

Quantite 

 

Prix Unitaire Ferme: 

Taxes Applicables en 

sus 

 

 

Prix Prolongée: 

Taxes Applicables en 

sus 

 

Prix Compris: 

Taxes Applicables en sus 

 

1 

 

(4.138.010.008 ou équivalent, 

Arbre de Transmission, 

Secondaire, Vehicule) 

6 $ 

 

$ 

 

 

$ 

 
 
 
B.     Le ou les prix unitaires fermes comprennent les produits livrables conformément à l'annexe A, 
Détails de l'article, livrés FCA franco transporteur à l’installation désignée de l’entrepreneur, Incoterms 
2000 :  
 

Article 

 

Description of the 

Deliverables 

Quantite 

 

Prix Unitaire Ferme: 

Taxes Applicables en 

sus 

 

Prix Prolongée: 

Taxes Applicables en 

sus 

 

Prix Compris: 

Taxes Applicables en sus 

1 

 

(4.138.010.008 or equivalent, 

Arbre de Transmission, 

Secondaire, Vehicule) 

6 $ 

 

$ 

 

 

$ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


